Батман и Дракула  
МЪЖЕ
ЖЕНИ
БАТМАН
ВИКИ ВЕЙЛ
АЛФРЕД –прислужник на Батман
ЖЕНА

ПИНГВИН – Озвалд Честърфийлд Кобълпот
ЖОКЕР
ДРАКУЛА
МЪЖ1,2
ПАЗАЧ
ПРЕСТЪПНИК
СЕРВИТЬОР
ПРИСЛУЖНИК
ПОЛИЦАЙ
ВОДЕЩ ТВ
НАДПИСИ
Уорнър брадърс анимация представя V V Батмън и Дракула. 


НАДПИС
Приют за душевно болни „Аркхам” / Охрана Аркхам, стая 4, 3-та камера. 
МЪЖ
И – 7. V Г – 46. 
МЪЖ2
Преди да ме арестуват, скрих парите. Милиони.
ПАЗАЧ
Хей, сядай долу!
МЪЖ2
Не ме ли чу? Милиони!
ПИНГВИН

Не виждаш ли, че съм зает?
МЪЖ2
Поне ме изслушай. / Бинго! V Изкарах 30 години в затвора и 10 тук в Аркхам, не бих издържал и ден повече в тази лудница. Съгласен съм да делим наполовина, / но ако ме измъкнеш от тук.
ПИНГВИН
И къде казваш си скрил плячката?

МЪЖ2
Северния край на Готамските гробища, в крита зад гробница с кръст,.. но ще разкрия точното местонахождение  когато стигнем до там… заедно.

ПИНГВИН
Познаваме се отдавана, стари приятелю, винаги можеш да разчиташ на мен.
МЪЖ2
Знам, че си точен, Пингвин, не си като онзи другият.

ПИНГВИН
Казал си на още някой?

МЪЖ2
Първо отидох при този, който е бягал от тук повече от теб.

ПИНГВИН
Кой?

МЪЖ2
Успокои се, не мисля, че той ме разбра.
ПИНГВИН
Кой? Кой? Кой?

МЪЖ2
Става въпрос за пълна откачалка.

ПИНГВИН
Казал си на него?

ПАЗАЧ
Жокера! Избягал е!
ЛУДИ
Да! Да! Ура!
ЖОКЕР
Довиждане, Аркхам! Здравей, Готам! 

ПИНГВИН
Просто не е за вярване!

ПАЗАЧ
Хайде, мърдай! На теб говоря.

ПИНГВИН
Виж там, Жокера!

ПАЗАЧ
Къде?

ПИНГВИН
Бинго!



НАПИС
Избягали от приюта за душевно болни.



ПИНГВИН
Чурулиг, чурулиг. (пиук, пиук)
ЖОКЕР
 И ако това не е пернатият Пингвин. Какво те води насам?

ПИНГВИН
Същото като теб, клоун. Ще си спестим доста проблеми, ако се съгласиш да… си разделим плячката.
ЖОКЕР
Напълно те разбирам, партьоре? V Виждам, че наистина знаеш как да се здрависваш. 

ПИНГВИН
V Кармата е по петите ти, Жокер!

БАТМАН
Излязъл си под дъжда без усмирителната си риза?

ЖОКЕР
Батман, предсказуем си като карта.


ПИНГВИН
Готамските гробища. V От ковчег на ковчег, в кой ли се намират парите? Серният край, гробница с кръст, гробница със… 



БАТМАН
Предай се.

ЖОКЕР
Този път ще се лее кръв, Батман.



ПИНГВИН
Зад някакъв кръст е. Сигурно е тук… Да видим какво има зад врата номер едно. V Не мисля, че това може да ме спре. V Парите може би са тук. V Порязах се! / Тук няма пари, а само пепел. V Къде ли е плячката? V V Какво беше това?



БАТМАН
Играта свърши. 

ЖОКЕР
Но шоуто продължава. V Не би ме оставил да вися така, нали? / За малко да те изпързалям. До нови срещи, прилепчо. 



ДРАКУЛА
Кръв.
ПАЗАЧ
Хей, гробището е затворено! 

ДРАКУЛА
Това е достатъчно.
ПИНГВИН
Изглежда аз ще съм основното ястие. Мъртвите не правят така.

ДРАКУЛА
Не мъртъв, а не жив!

ПИНГВИН
А пък аз не си неподмокрих гащите. 

ДРАКУЛА
Ще имам нужда от човек – слуга, някой, който да охранява ковчега ми докато спя. Това ще си ти.
ПИНГВИН
Почакайте малко, господине, аз съм Кобълпот, а Кобълпот не слугуват на никого! V Аз съм пингвинът, вашият слуга?



АЛФРЕД
Трябва незабавно да се погрижим за това, сър. Сър? Умислен сте, / повече от обичайното.  
БАТМАН
Алфред, тази нощ, Жокера се спомина. 

АЛФРЕД
А другият ни познат, Кобълпот?

БАТМАН
Напълно изгубих следите му.



ДРАКУЛА
Нямало ме е доста време. Трансилвания се е променила. 

ПИНГВИН
Тук грешите, вече не сте в Трансилвания. Това е Готам сити. 

ДРАКУЛА
След като вече не съм в Трансилвания, близо до замъка си, значи са се случили неща отвъд контрола ми. Трябва да се случило нещо след смъртта ми. Изглежда, че след падението, останките ми са преместени далеч от Трансилвания. Много добре. Тогава ме разведи и ми покажи Готам. Трябва ми екскурзовод. Нощта е млада, а аз съм доста жаден. 



БАТМАН
В Уейн Индъстрис имаме разнообразни, подпомагащи обществото, програми. Пример за това е работата ни върху алтернативните енергийни източници. 
ВИКИ
Невероятно.

БАТМАН
Мисля, че просто си вършим работата.
ВИКИ
Имах предвид, че сме тук 40 минути, а вие не сте хукнал към вратата. 

БАТМАН
Такива са рисковете на професията ми.
ВИКИ
Е, Брус, сигурно си представяш как задаването на такива въпроси прави репортерите нежелани събеседници. 

БАТМАН
Да, но и аз имам въпрос за теб, Вики. 

ВИКИ
Питай.

БАТМАН
Къде е операторът ти?

ВИКИ
Дадох му почивен ден. Реших, че така ще мога да покажа на Готам ТиВи истинският Брус Уейн.
БАТМАН
На готамската телевизия или на себе си?

ВИКИ
Не аз избрах ресторант с такъв прекрасен изглед.

БАТМАН
Извинявай, Вики, но се налага да приключим за сега.

ВИКИ
Това беше професионално, Вейл.

БАТМАН
Не е това. Имам доста неща да подготвям за енергийното изложение утре вечер. Защо не дойдеш.
ВИКИ
Но репортажът ми е за утре сутрин.

БАТМАН
Имах предвид да ме придружиш.



ВОДЕЩ
Броят на изчезналите хора в Готам рязко нарасна през изминалата седмица. До момента разследването на готамската полиция, не е дало резултати  по разкриването на кой или какво е причината за това. Облак от страх е надвиснал над града ни.

БАТМАН
И не само полицията е озадачена. 

АЛФРЕД
Възможно ли е причината да е липсващият пингвин?

БАТМАН
Няма откуп. Не е в стилът му. 

АЛФРЕД
Като стана въпрос за новини, как мина вечерята ти с Вики Вейл?

БАТМАН
Кратка, но сладка.  Поканих я на експо-то утре. И на вечеря в събота. 

АЛФРЕД
Бях започнал да се притеснявам, че предпочиташ компанията на враговете си.

БАТМАН
Относно това, да изчакаме и да видим дали Пингвина или някой от изчезналите ще се появи. Изгубих Жокера. Не възнамерявам да изгубя още някой. 



ЖЕНА
Чантата ми!

ПРЕСТЪПНИК
Наемно ченге. 

ЖЕНА
Много ви благодаря!
БАТМАН
Явно всичко е наред…

ЖЕНА
Намерихте ли чантата ми?



ДРАКУЛА
Мъж , който се облича като прилеп. 

ПИНГВИН
Уверявам ви, той може да се конти, но не може да се сравнява с вашата сила.
ДРАКУЛА
Да, но привлече вниманието ми. Също както и моите създания неговото.


 АЛФРЕД
Вампири, господарю Брус? Сигурен ли сте, че не страдате от безсъние?
БАТМАН
И на мен не ми се вярва, но знам какво видях. Зъби.

АЛФРЕД
Изкуствени, зъби, които могат се купят от всеки магазин за Хелоуин. 

БАТМАН
Не е само това. Начинът по който се движеха. Очите им, не бяха човешки. 

АЛФРЕД
Да, но преди да сме оплели една градска легенда с друга, нека ви напомня, че вие все още сте домакинът на експозицията довечера. При това в компанията на очарователната Вики Вейл.



ПИНГВИН
Време е господарят ми да се събуди. Отваряй очи, вечерта настъпи. Време е за ставане и хапане на хора. V Тези кръвопролития наистина се отразяват добре на кожата ви.

ДРАКУЛА
Станете, мои деца на нощта. Ще превземаме човек по човек този град докато кръвта не потече по канализацията превръщайки го в града на неумрелите.  След като изпълните тъмният ми план, ще мога да заема мястото си сред Готамските злодей.
ПИНГВИН
Е, ако искаш да си номер едно сред богатите и известните, ще трябва първо да премахнеш черното пиленце. 



АЛФРЕД
Ти, допълни салфетките на бюфета. Ти почисти разлятото вино. А ти, Стайпс, разбирам, че работата ти тук не е толкова важна колкото сърфирането, но би ли оправил ризата си?
СТАЙПС
Готин, не се впрягай толкова. 

АЛФРЕД
Алфред Пениуърт, капитан на кейтъринга, и през ум не ми минава.

ДРАКУЛА
Наистина е великолепна. 

ВИКИ
А, огърлицата ми? Семейно наследство е. 
БАТМАН
А вие сте?

ДРАКУЛА
Алукард, доктор Алукард. 
БАТМАН
Брус Уейн. Не мисля, че се познаваме.

ДРАКУЛА
Отскоро съм в Готъм, наскоро се преместих тук от Европа.

БАТМАН
Наистина ли? С какво се занимавате?

ДРАКУЛА
Културна Антропология. Тук съм за да изучавам вашият Батман.
ВИКИ
Нашият, казвате. Искате да кажете, че в Будапеща няма такъв?
ДРАКУЛА
Във времето през вековете, е имало няколко документирани подобни случаи за хора леки като прилепи, които аз вярвам, че докато през нощта всяват страх, през деня са представят за съвсем нормални членове на обществото. 
БАТМАН
Интересна теория. 

ДРАКУЛА
Прилепите са интересни създания.

БАТМАН
Както и вие докторе. Извинете ни, трябва да вървим. 
ВИКИ
Изглежда разбра, че е мой тип?

БАТМАН
Висок, тъмен и странен?

ДРАКУЛА
Поговорихме за моята работа. Вашата каква е?

БАТМАН
Научноизследователска дейност. Например Ес Ел 5 на Уейн Индъстрис е най-ефикасното устройство за акумулиране на слънчева енергия и съхранението й като слънчева светлина.
ДРАКУЛА
Най-накрая науката намери приложение за слънцето.

ПРИСЛУЖНИК
Ордьоври?

ДРАКУЛА
Телешко с тартар. Превъзходно. 

ВИКИ
Предпочитам печеното. 
ЖЕНА
Скаридки с чесън?

БАТМАН
Опитайте ги, добре вървят с пунша.  

ДРАКУЛА
Прощавайте, трябва да открия нещо, с  което да прокарам телешкото. 

ВИКИ
Брус? Добре ли си?

БАТМАН
Веднага се връщам. Трябва да свърша нещо.

АЛФРЕД
Господарю, Брус. Знам, че вечерята е леко натоварваща, но госпожица Вейл ви чака. Всичко наред ли е, сър? 

БАТМАН
Не помня как съм се озовал тук. Алукард.

АЛФРЕД
Сър? Господарю, Брус? 



СЕРВИТЬОР
О! Стресна ме! Искаш ли хрупанки?  



АЛФРЕД
Ти, там. Обикаляй! / С празни ръце. Този път ще има жертви! Снайпс! Господин, Снайпс! Какво не е наред сега? Къде ви е подноса с хапките? И защо вървите в грешната посока? Вижте се само? Ако не ви бях видял… мили боже…

ВИКИ
Тръгвате си преди десерта? 

ДРАКУЛА
Добре си похапнах, и се чудех кога ще ви видя отново, мис Вейл? 

ВИКИ
Утре сутринта в готамските новини. / Успях да го разкарам.

БАТМАН
Извини ме Вики, веднага се връщам.  
АЛФРЕД
Господарю, Брус. Той нямаше отражение в огледалото. Чухте ли ме? 

БАТМАН
Прощавайте. Благодаря. 

АЛФРЕД
Какво пишете?

БАТМАН
Името му. Алукард. 

НАДПИС
Дракулааа. ;)



АЛФРЕД
Значи Готам не е навестен от който и да било вампир…

БАТМАН
…а от краля на вампирите. Граф Дракула. Добрата новина е, че досега не са се появили трупове,което ще рече, че Дракула не убил никого… все още. 
АЛФРЕД
А лошата новина?

БАТМАН
Ако всеки ухапан се храни с кръв то…
АЛФРЕД
Броят им много бързо ще нарасне…

БАТМАН
…във армия от вампири. Няма да е достатъчно само да спрем Дракула. Трябва да спасим жертвите му. Защото иначе с Готам е свършено.
АЛФРЕД
Да спасите вампирите ли?

БАТМАН
Вампиризмът може да е свръхестествено явление, но инфектира кръвта. Ако се предава като болест, може би се и лекува. 



БАТМАН
Имаме преимуществото на най-голямата медицинска библиотека в Готам, точно тук под покрива ни. 

АЛФРЕД
Винаги е било чест за мен да търся знания особено  сред сбирките на сър Томас Уейн. 



ВИКИ
Какво има в теб, което ме кара да си мисля за теб? Момчешкият ти чар? Мускулите? Купищата пари? Ако бях малко по-простовата… Трябва да има нещо по-дълбоко от това, което е на повърхността. Не трудно да се досети човек, защо искаш да спасиш света с наука и благотворителност. Въпросът има кого да спаси теб? V Вики Вейл. Какво? Веднага тръгвам. 



ВОДЕЩ ТВ
Току-що получихме ексклузивни новини за изчезналите хора. Вики Вейл с повече от мястото на събитието.

АЛФРЕД
Какво да кажа, две нощни птици работещи по един й същ случай. 
ВИКИ
Изглежда Готамската полиция има нова информация относно изчезналите хора. Благодарение на очевидец, който ще ни разкаже.

КЛОШАР
Видях какво отмъкна човека със собствените си очи. Беше прилеп. Видях огромна сянка на прилеп. 

ВИКИ
И така готамската полиция стигна до заключението, че виновникът за тези странни случки не е някой друг … а самият – Батман.

АЛФРЕД
Това може да е малък проблем. 



ПИНГВИН
Отдавна мина времето ви сън, господарю. 

ВИКИ
С нарастването на изчезващите жители всяка вечер, за сега е сигурно, че сянката на прилепа не всява смут само сред престъпниците, но и в сърцата на мирните граждани.
ПИНГВИН
Колко благородно от страна на Батман да поеме цялата вина за работата ви. Будала! V Харесва ли ви? Това е плазма, също като в кръвта. / А, момичето, дълго време сте били в гроба, господарю. Има хубава шия…
ДРАКУЛА
Дори името й притежава мистериозна съблазън. Вейл. Мисля, че е време да открия невестата си. 



БАТМАН
Един от първите изчезнали е бил нощен пазач на готамските гробища. 

АЛФРЕД
Изглежда като добро място за лов на вампири. Държа да ви осведомя, че не само вратите и прозорците на имението са намазани с чесън. 


ЧЕНГЕ
Той е. Батман. Моля ви побързайте, не искам да бъда отвлечен. 

УРЕДБА
Внимание, всички отряди на специалните части, субектът е забелязан в района на гробищата. 


БАТМАН
Гробището е пълно с кръстове, за това вампирите се отвращават от тях… 
ДРАКУЛА
Значи народните приказки са верни? Има още един прилеп в Готъм.

БАТМАН
Граф Дракула, предполагам?
ДРАКУЛА
Легендата ми ме предшества? Изглежда добре си запознат?
БАТМАН
Това не беше комплимент.

ДРАКУЛА
Родственици по сянка сме. Не гледаш ли новините?

БАТМАН
Аз не наранявам хората!

ДРАКУЛА
Ти и представа си нямаш на какво съм способен. Аз наистина не обичам да разхищавам живота, когато може да бъде изживян под мoе робство. 

БАТМАН
Живот ли е да си жив труп?!
ДРАКУЛА
Ставането на вампир, извисява и изостря сетивата, дава сила, издръжливост и безсмъртие.  V Вони ужасно на чесън. / Със сигурност ще те лиша от тези. V Колкото и да опитваш няма да успееш да ме победиш! V Присъедини се, Батман. Присъедини се към легиона на немъртвите.
БАТМАН
Не се интересувам.  

ДРАКУЛА
Тогава, благодаря за това, че си опазил легендата за прилепа жива в отсъствието ми, но сега в Готъм може да има само един Батман. V Ти презрително отхвърли молбата ми за вечен живот, следващият път няма да се разделим докато червей не гуляят от плътта ти.


БАТМАН
Ал-фред…
АЛФРЕД
Мили боже!



НАДПИС
Забуленият ездач. /// Уейн. 
БАТМАН
Ти? 

АЛФРЕД
Било е само сън, господарю, Брус.

БАТМАН
Ще ми се да кажа същото и за снощи. Дракула е по-силен от Батнам по-всички показатели. Физически, умствено. Дори се почувствах погълнат само от легендата му…

АЛФРЕД
Сър. 

БАТМАН
Колкото повече Батман се опитва да помогне, толкова повече Готам се страхува от него. Като, че ли той е синът на Дракула.



ПИНГВИН
Не бива да будя господаря си по-рано, не харесва слънцето в очите си. Ако пък закъснея ще е гладен и сърдит. / Почти е тъмно. / Ти!

ЖОКЕР
Всеки изпада в шок като ме види напоследък. Ти и рибаря, който ме откри в мрежата си. А между другото, откъде да знам, че електро-шоковата терапия е толкова полезна. Но всичко това е минало, защото Жокера се завърна от гроба.

ПИНГВИН
Доста от това се случва напоследък. 

ЖОКЕР
Като стана дума за гробове, случайно не криеш ли там съкровището? 
ПИНГВИН
Не, там няма нищо! 

ЖОКЕР
Мислех, че сме партньори. / Страшна бърлога си имаш тука, Пингви! С полутечна атмосфера…
ПИНГВИН
Предупреждавам те, Жокер! Тук няма нищо за теб! 

ЖОКЕР
Това е една доста масивна гробница.

ПИНГВИН
Недей, Жокер!!

ЖОКЕР
А това е един добре изглеждащ труп. 

ПИНГВИН
Закуска в леглото. Прясно изстискана… 


СЕСТРА
Кръв… ли искате да дадете? 



БАТМАН
Нападение в банката.

АЛФРЕД
Имате по-апокалиптични задачи, господарю. Защо не оставите това на полицията?

БАТМАН
Тази е за кръв.



ЖОКЕР
Силно изразен аромат на дива череша, с подчертан дъбов завършек. 
БАТМАН
Жокерът.

ЖОКЕР
…следва шут!! Забавно, ти си вторият ми прилеп за вечерта. И двамата сте толкова досадни. V Батман, ти си едно мъртво пиле!! / Пфю, чесън. 

АЛФРЕД
Сър?

БАТМАН
Чесновите ти бомби работят. Имаме си опитна мишка. 

АЛФРЕД
Някакви новини, сър?

БАТМАН
Жокера, не говори. Няма да каже къде е леговището на Дракула. Не и докато в него циркулира вампирска кръв.

ЖОКЕР
Прилепчооо…

АЛФРЕД
Съдбата на Жокера е по-жестока от смъртта.

БАТМАН
Обаче възнамерявам да го посъживя малко. С малко кръвен анализ.



МЪЖ
Хей, момиченце. Не бива да си тук.



АЛФРЕД
Соларният генератор е зареден и готов, сър. 

ДРАКУЛА
Кръвта на Жокера не издържа на слънчевата светлина.



ЖОКЕР
Знам, че си наблизо Батман усещам, скъпоценният нектар който се лее из вените ти.

БАТМАН
Открили ли нещо ценно?

АЛФРЕД
Честно казано, има толкова много материали, невъзможно е да разгранича фактите от измислиците. Кармила Констийн. Невестата на граф Дракула. Според легендата апетитът й за кръв бил по-голям от неговия. Изглежда те са били…

БАТМАН
… лика прилика?
АЛФРЕД
Ако стрелата на Купидон е могла да прониже толкова черно сърце,  има надежда и за вас господарю. / Госпожица, Вейл.
БАТМАН
Събота вечер е.

АЛФРЕД
Вечерята! Забравих за нея с всичките тия кръвопийни истории.

ЖОКЕР
Ох! Ужасът! Ужасът!! 

БАТМАН
Кажи й, че ще се забавя. 



АЛФРЕД
Идвам. / Г-це, Вейл, заповядайте, влезте. 



ЖОКЕР
Защо ме измъчваш, Прильо. Мислех, че ти пука.

БАТМАН
Повярвай ми, Жокер, опитвам се да ти помогна.

ЖОКЕР
Тогава ме нахрани! / Имаш ли кетчуп? 



ВИКИ
Той сигурно все още скърби за тях. Такава травма е почти неизлечима.
АЛФРЕД
Да, но господарят Брус, се справя някак си.
ВИКИ
Сигурно доста се страхува от загуба на близки, което обяснява защо трудно допуска хора / близо до себе си.
АЛФРЕД
Вие сте доста прозорлива, г-це Вейл. 

ВИКИ
Това, което надушвам, не е ли чесън?

АЛФРЕД
По-скоро вечерята.  

ВИКИ
Той няма да дойде, нали?



ЖОКЕР
Жаден съм. Изгарям отвътре! Не издържам повече!! Съжали се над тъжния клоун. 
БАТМАН
Скривалището на Дракула. Къде е?

ЖОКЕР
Не виждаш ли? Изборът не ми принадлежи. Аз съм негов наследник. Батманчо, ти ме допълваш. 



БАТМАН
Стабилно е. / Вики!

АЛФРЕД
Учудващо е, ако ти проговори.



БАТМАН
Обяд.

ЖОКЕР
Крайно време беше, Батман! Закъсняваш! / Вкусът й е малко странен. Сигурен ли си, че е свежа? 

БАТМАН
Стига игри, Жокер! Кажи ми къде е Дракула.

ЖОКЕР
Срещу мен. Къде е Пингвинът? 
БАТМАН
Пингвинът?

ЖОКЕР
Къде са гробовете?

БАТМАН
Гробове?

ЖОКЕР
Сънувам ли?

БАТМАН
Не. Само дъската ти хлопа, и затова отиваш обратно в Аркхам. 



БАТМАН
Лекарството има интересен страничен ефект. Изглежда, че с напускането на вампиризма от тялото, изчезват и спомените на жертвата за това.

АЛФРЕД
Може би така е по-добре. В края на крайщата Готам трудно схвана легендата за Батман. Представете  си, ако разберат истината за Дракула. 
БАТМАН
Да се надяваме, че това няма да е проблем. Дракула се покрил в готамските гробища, точно където ще го погреба. Завинаги. 

АЛФРЕД
Извинете за любопитството, но вие всъщност мислите, че куршумите ви могат да го унищожат? 

БАТМАН
Дракула може да върви като човек, но е чудовище.



ВИКИ
Почакай! Изчакай! Стой! 

ДРАКУЛА
Г-це, Вейл.
ВИКИ
Д-р Алукард.

ДРАКУЛА
Вие би трябвало най-добре да знаете. Излизате сама посред нощ?

ВИКИ
Да знам, изчезналите. Не възнамерявах да изпусна влака си. 

ДРАКУЛА
Следващият, май няма да е скоро. Бихте ли ме придружила  / за по питие?

ВИКИ
Благодаря ви, но закъснявам… така, че ще си хвана такси. Приятна вечер, докторе.



БАТМАН
Съжалявам, Вики, но тази вечер имам среща с Дракула.
ВИКИ
Свързахте се с имението Уейн. Моля оставете съобщение след сигнала. 

АЛФРЕД
Господарю Брус знам, че искате да сложите край на този терор, но не мислите ли, че е по-разумно да изчакате изгрева? Ако не може да гарантирате успеха си, сър…
БАТМАН
Готам губи. Необходима ми е всяка преднина. 
АЛФРЕД
Тогава най-добре ще е сега да си починете, но разбира се след като се обадите на Вики.
БАТМАН
Тя не оговаря.

АЛФРЕД
Сър? 

БАТМАН
Вики. 

ВИКИ
Здравей Брус, Вики е. Няма да повярваш кого срещнах току-що. Висок, тъмен и странен. Е, надявах се, че ще си наоколо за да ме спасиш…

АЛФРЕД
Но, сър има още много време до сутринта. 

БАТМАН
Мисля, че Вики ме е чакала предостатъчно. 
АЛФРЕД
Добре тогава.



ДРАКУЛА
Мои деца на нощта, съберете се за да видите „кървавата сватба”. 

ПИНГВИН
Вики „Вампира” Вейл. А ние как ще я наричаме, г-жа Дракула?

ДРАКУЛА
Не си разбрал добре, Пингвин. Мис Вейл и липсват качествата, които търся в една жена. Запознай се с бъдещата ми невеста. 
ПИНГВИН
Да, но тя е…

ДРАКУЛА
…на прах? Кармила загина изложена на слънчева светлина. Почти доживотна смърт. Обикновена кръв не би я съживила както прободеното сърце. За да възкреся булката си, трябва да я захраня със самата същина на живота. 
ВИКИ
Господарю, вземете душата ми.



БАТМАН
Стъпките на Пингвина. / Значи така, Дракула избягва кръстовете. Отдавна тези прашни катакомби ме привличаха, очевидно както и него.



ДРАКУЛА
Неканен гост. 

V V V
ПОЛИЦАЙ
Изчезналите?

МЪЖ
Къде се намираме?

ПОЛИЦАЙ
Не знам, но да изведем всички от тук. 

ДРАКУЛА
Осмеляваш се да прекъсваш церемонията? V Не можеш да победиш. Никой човек не може да ми устои. Добро момче. Пробуди ли се булката ми, ще й предложа трупът ти като сватбен подарък. V V Невестата ми! 
ВИКИ
Батман? 

ДРАКУЛА
Щом булката ми не може да има душата ти, Вики Вейл, аз ще изпия кръвта ти!

БАТМАН
Бягай! V Тръгвай!

ПИНГВИН
Може би недочуваш, господаря не е приключил с теб.

ДРАКУЛА
В момента е полунощ, Батман. Изгревът няма да ти помогне този път. V V Не ми трябва да виждам, Батман! Аз намирисвам кръвта ти.

АЛФРЕД
Господарят Брус, триангулира местоположението си. Но това са катакомбите?

ПИНГВИН
Ела тук! 

АЛФРЕД
Надявам се, че знае какво прави. V V Граф Дракула.

ДРАКУЛА
Ще те изсуша до капчица и ще ползвам наметалото ти за лигавник!

АЛФРЕД
Мили боже!



ПИНГВИН
Къде ли изчезна сега, красавице моя? Чук, чук. Ози е тук. 
ДРАКУЛА
Впечатляваща обител. Ще е и твоя гробница. 

АЛФРЕД
Захапи това.

ДРАКУЛА
Може да си излекувал жертвите ми от болестта им, но няма лекарство на земята, което да може да излекува свръхестественото. / Хайде, бягай! Аз съм повече от човек, Батман. Аз съм въплъщение на злото. Аз съм принца на …. Мрака?

БАТМАН
Добро утро. 

ДРАКУЛА
Ти си Брус Уейн?

БАТМАН
И Батман, а ти си пепел.

АЛФРЕД
Ще почистя прахоляка веднага, сър.



ПИНГВИН
Моят господар ще… ще изпие.. разваленото ти млечице… нещо си… За какво по дяволите говорех? Съкровището! Ето за това говоря! 

ПОЛИЦАЙ
Не мърдай!

ВОДЕЩ
Тази вечер Готам може да си отдъхне. Изчезналите хора бяха открити. Изглежда Пингвин е искал да използва заложниците за да се сдобие със скрито съкровище на мафията. До момента подробностите  не са ясни, предполага се, че заложниците са били под някаква вид хипноза. Но всички са здрави и невредими. Изглежда Батман беше несправедливо обвинен за престъпленията на Пингвина. Така, че отново можем да променим статуса му от злодей на пазител на реда. 
ПИНГВИН
Казвам ви, че бяха вампири! Вампирииии! С големи остри зъби!

ВОДЕЩ
 Добре, че, в Акхам пазят тапицираната килия на Пингвина свободна. Интересното, е че вместо да представя новините репортерката Вики Вейл се превърна в такава. Видяхте ли вампири, Вики?

ВИКИ
Само прилепи. 
Преводач 
Калоян Георгиев
